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5. (Hg.) Entfremdung, Selbstbefreiung und Norm. Texte aus der okzitanischen Soziolinguistik. 
Tübingen: Narr, TBL, 178, 1982, 180 pp. (darin selbst verfasst: „Zur okzitanischen 
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Anonym, in: Deutsche Zukunft (Neuburg, Bayern), no. 1, 1991, 4 
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 Lluís-Anton Baulenas, in: Avui (Barcelona), 11.IV.1993 
 Anonym, in: Levante – El Mercantil Valenciano, 23.IV.1993 
 Mariana Bara, in : Revue Roumaine de Linguistique XXXVII, 1992, 395-396  
 
11. Sprachen in Gesellschaften. Annäherung an eine dialektische Sprachwissenschaft. Wien: 

Braumüller, 1995, X+228 pp. (enthält: B 37, 48, 53, 54, 57, 59, 64, 66, 76, 78, 80, 82, 90, 98, 
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Susanne Oleinek, in: Moderne Sprachen XLII, 1998, 110 

 
12. Kremnitz, Georg/Tanzmeister, Robert (Hg.), Literarische Mehrsprachigkeit/Multilingüisme 
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13. Kremnitz, Georg/Czernilofsky, Barbara/Cichon, Peter/Tanzmeister, Robert (éds.), Le 

rayonnement de la civilisation occitane à l’aube d’un nouveau millénaire. 6e Congrès 
International de l’AIEO, Vienne, 12 – 19 septembre 1999. Actes. Wien: Ed. Praesens, 2001, 
IX+867 pp. 
Dominique Billy, in: RLaR, CVI, 2002 [2003], 187-192 

 
14. Czernilofsky, Barbara/Kremnitz, Georg (Hg.), Trennendes – Verbindendes. Selbstzeugnisse 

zur individuellen Mehrsprachigkeit. Wien: Ed. Praesens, 2003, X+181 pp. (darin, 
gemeinsam: « Vorwort », V-VII). 

 
15. Kremnitz, Georg/Born, Joachim (comp.), Lenguas, literaturas y sociedad en la Argentina. 
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coloquio (Viena, 25-28 de marzo de 2003). Wien: Ed. Praesens, 2004, 295 pp. 
Ulrich Mücke, in: ZrPh, CXXII, 2006, 797-801  
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Jürgen Erfurt, in: OBST, no. 68, 2004, 187-190 
Catherine Parayre, in: ZrPH, CXXII, 2006, 291-293 
Jeanne Bem, in: RF, CXVIII, 2006, 528-530 
Petra Thore, in: Studia Neophilologica, LXXVIII, 2005, 228-232 
Václav Petrbok, in: Česká literature, VI, 2014, 801-806 

 
17. (Hg.), Von La Quiaca nach Ushuaia. Sprachen, Kulturen und Geschichte in Argentinien. 

Wien: Praesens Verlag, 2007, 264 S. 
Adolfo Elizaincín, in: ZrPh, CXXVI, 2010, 710-715 

 
18. Doppelbauer, Max/Kremnitz, Georg (eds.), El concepte de Països Catalans. Llengua – 

literatura – cultura. Wien: Praesens, 2012, 239 pp. 
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19. Doppelbauer, Max/Kremnitz, Georg/Stiehler, Heinrich (eds.), Die Sprachen der Roma in der 
Romania. Les langues des Rroms. Las lenguas de los gitanos. Wien: Praesens, 2012, 257 pp. 

 
20. Kremnitz, Georg (dir.), avec le concours de Fañch Broudic et de Carmen Alén-Garabato, 

Klaus Bochmann, Henri Boyer, Dominique Caubet, Marie-Christine Hazaël-Massieux, 
François Pic, Jean Sibille, Histoire sociale des langues de France. Rennes : Presses 
Universitaires, 2013, 906 pp. (ca. 2,7 Mio. Zeichen) 

Emili Boix-Fuster, in: Llengua i ús, no. 53, 2013, 4 pp. (publication électronique) 
Françoise Gadet, in: Langage et société, no. 149, 2014, 151-154 
Françoise Gadet, in: Sociolinguistica, XXVIII, 2014, 219-222 
Philippe Blanchet, in : Revue d’Etudes d’Oc (avant : La France Latine), N.S. 159, 2014, 

90-95 
Andrée Tabouret-Keller, in : La Linguistique, L, 2014, 131-135 
Anon., in : Le français d’aujourd’hui, no. 186, 2014, 126 
Gilles Siouffi, in : RLiR, LXXIX, 2015, 249-253 
Albert Valdman, in : The French Review, 2015, 183-184 
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Yolanda Hipperdinger, in: Cuadernos del Sur, no. 43, 2013 [2016], 247-250 
Narcís Iglésias, in: Langue & Société, no. hors série, 2021, 315-318 

 
21. Frankreichs Sprachen. Berlin/München/Boston: de Gruyter (Romanistisches Arbeitsheft, 

60), 2015, XI + 203 S. (ca. 600 000 Zeichen) 
Marc-Olivier Hinzelin, in: Estudis Romànics, XXXIX, 2017, 503-507 
Sabine Ehrhart, in: Vox Romanica, LXXV, 2016, 347-349 
Van Mol, Heleen/Leuschner, Torsten, in: Sociolinguistica, XXXIII, 2019, 135-140 
Lengert, Joachim, in: ZrPh, CXXXVI, 289-292 
Schöpp, Frank, in: Zs. für Rom. Sprachen und ihre Didaktik, XI, 2, 2017, 200-204 
Bernhard Haidacher, in: ZfSL, CXXVIII, 2018, 276-282 

 
16a. „Vícejazyčnost v literatuře. „Subjektivní“ Kritéria pro volbu literárního jazyka“, in: 
Česká literatura, LXI, 2014 (Prag), 807-813, Übersetzung ins Tschechische von 
Mehrsprachigkeit in der Literatur, 169-177, durch Jana Segi Lukavská 
 

22. Mehrsprachigkeit in der Literatur. Ein kommunikationssoziologischer Überblick. 2. 
erweiterte Auflage, Wien: Praesens, 2015, 285 Seiten (ca. 737 000 Zeichen) 

Jürgen Erfurt, in: Estudis Romànics, XL, 2018, 477-479 
Sandra Vlasta, in: Komparatistik, XXXI, 2016 [2017], 248-250 
 

23. Geschichte der romanischen Sprachwissenschaft unter besonderer Berücksichtigung der 
Entwicklung der Zahl der romanischen Sprachen, Wien: Praesens, 2016, 331 Seiten (ca. 
826.000 Zeichen) 

Schmitz, Katrin, in: ZFSL, CXXIC, 2019, 193-201 
 

24. Katalanische und okzitanische Renaissance. Ein Vergleich von 1800 bis heute. 
Berlin/Boston: de Gruyter, 2018, IX+239 S. und 46 Abbildungen (ca. 622 000 Zeichen) 

Hans-Ingo Radatz, in: ZfSL, CXXVIII, 2018, 283-284 
Vanessa Tölke, in: RLiR, LXXXIII, 2019, 503-507 
Roger Friedlein, in ZKat, XXXIII, 2020, 389-394 
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25. Geschichte der romanischen Sprachwissenschaft unter besonderer Berücksichtigung der 
Entwicklung der Zahl der romanischen Sprachen, 2. neu bearbeitete und erweiterte Auflage, 
Wien: Praesens, 2019, 348 Seiten (ca. 860 000 Zeichen) 
 

26. Meinungslenkung: Zensur, Propaganda und ihre Entwicklung bis heute. Elemente einer 
Soziologie der Kommunikation. Wien: Praesens, 2021, 469 Seiten (ca. 1 066 078 Zeichen) 

Christoph Frilling, in: Muttersprache, CXXXIV, 2024, 293-295  
 

27. Europa? Europa! Versuch einer Bestandsaufnahme und Ausblick in mögliche Chancen für 
die Zukunft, Wien: Praesens, 2022, 216 Seiten (ca. 494 300 Zeichen) 

 
28. Aufstieg und Fall der „kleineren“ Sprachen Europas. Die Veränderungen der Zielsetzungen 

von sprachlichen Renaissance-Bewegungen aufgrund der Veränderungen der 
Kommunikationsbedingungen. Wien: Praesens, 2023, 288 Seiten (ca. 674 950 Zeichen) 

Klaus Steinke, in: Informationsmittel IFB. Rezensionsorgan für Bibliothek und 
Wissenschaft, 2023, BCA 23-4 
Jürgen Erfurt, in: Zeitschrift für angewandte Linguistik, Nr. 81, 2024, 443-449  
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Gudrun Held, in: Sociolinguistica, no. 13, 1999, v.a. 242-245 
 
Cichon, Peter/Czernilofsky, Barbara/Tanzmeister, Robert/Hönigsperger, Astrid (Hg.), 

Entgrenzungen. Für eine Soziologie der Kommunikation. Festschrift für Georg Kremnitz 
zum 60. Geburtstag. Wien: Ed. Praesens, 2005, 491 pp. + 1 CD 

 
Pusch, Claus D., „Soziolinguistische Grenzgänge zu Georg Kremnitzs [sic] 60. Geburtstag“, in: 

Mitteilungen des Deutschen Katalanistenverbandes, no. 46, Oktober 2005, 34-37 
 
Czernilofsky, Barbara/Roviró, Bàrbara/Cichon, Peter/Hoinkes, Ulrich/Tanzmeister, Robert 

(Hg.), El discurs sociolingüistic actual català i occità/Lo discors sociolingüistic actual 
catalan e occitan. Col.loqui amb motiu del 60 aniversari de Georg Kremnitz/Collòqui a 
l’ocasion del 60en aniversari de Georg Kremnitz. Wien : Praesens Verlag, 2007, 244 pp. 

 
Cichon, Peter/Czernilofsky, Barbara/Doppelbauer, Max/Tanzmeister, Robert (Hg.), Sprachen – 

Spreechen – Schreiben. Blicke auf Mehrsprachigkeit. Georg Kremnitz zum 65. 
Geburtstag. Wien: Praesens, 2010, 267 pp. 

 
Torres-Pla, Joaquim, „Glosa Guardonat Georg Kremnitz“, in: Butlletí 2013 der Fundació 

Congrés de Cultura Catalana (Barcelona), 2013, 45-49 
 
Hoinkes, Ulrich/Pusch, Claus D. (coord.),  “Estudis recents referents  al català/Neuere Studien  

zum Katalanischen. Homenatge a/Hommage an Georg Kremnitz”, in: Zeitschrift für 
Katalanistik, XXVIII, 2015, 1 - 166 
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1. „Questions del nacionalisme: Alemanha“, Viure (Montpelhièr), no.13, 1968, 30-37 
 
2. „Lo desequilibri del federalisme dins la Republica de Weimar“, Viure, no.16, 1969, 30-33 
 
3. “Lo federalisme en Checoslovaquia”, Viure, no.16, 1969, 33-38 
 
4. “La ‘nòva cançon occitana’ “, in: Beiträge zur französischen Kunst und Literatur, Prof. Dr. 

Walter Mönch zum 65. Geburtstag, hg. Von Werner Dierlamm und Wolfgang Drost, 
Tübingen: Roman. Seminar, 1970, 116-126 

 
5. „Qualques rasons per los joves escrivans d’uèi d’escriure en òc“, in: Actes du VIe Congrès 

International de Langue et Littérature d’Oc et d’Etudes Francoprovençales, Montpellier : 
Centre d’Estudis Occitans/Revue des Langues Romanes, 1971, Vol.I, 135-141 

 
6. „Las recercas occitanas de Brigitte Schlieben-Lange“, Oc (Tolosa), no. 238, 1972,76-79 
 
7. „Per un occitan de referéncia. Reflexions a l’ocasion de la gramatica de R. Teulat“, Oc, no. 

241, 1973, 62-70 
 
8. « Per un estudi de la codificacion linguistica”, Obradors (Montpelhièr), novèla tièra, no. 2, 

1973, 55-63 
 
9. “La situation de la langue d’oc à travers une enquête sur les mass-media. Contribution à la 

conscience linguistique d’oc », Revue des Langues Romanes LXXX, 1973, 249-315 
Heinz Kloss, in: Quickborn LXIV, 1974, 122 
Ismael Girard, in: Oc, no. 246, 1974, 85-86 
Anonym, in: Occitània Nòva, no. 16, 1974, 19 

 
10. “Collòqui internacional sus la recerca en domèni occitan”, Oc, no.247, 1974, 80 
 
11. “Notícia”, Oc, no.251, 1975, 68 
 
12. “Lo Congrés de Monteleimar”, Oc, no.252, 1975, 54-56 
 
13. “In memoriam: Joan Bodon”, Lendemains (Berlin), no.3, 1976, 134-135 
 
14. “Katalanisch und Okzitanisch – Elemente zu einem Vergleich ihrer Lage”, in: Sprachen und 

Staaten, Festschrift Heinz Kloss, Hamburg: Stiftung Europa-Kolleg, 1976, Bd. I, 165-183 
 
15. „Sprachliche Minderheiten. Das Beispiel der Romania“, Studium Linguistik, no. 3, 1977, 27-

47 
 
16. „Le rapport Petrella et son sort“, Annals de l’Institut d’Estudis Occitans, 5na tièra, no. 2, 

1977, 146-151 
 
17. « Séminaire International de Sociolinguistique (Perpinyà, 18-30 juillet 1977) », Lengas 

(Montpellier), no. 3, 1978, 105-110 
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18. « Enquèstas sociò-linguisticas : experiéncias aplicablas al la situacion occitana », Revue des 
Langues Romanes LXXXII, 1977  [1978], 341-352 

 
19. « La participation à l’épreuve facultative d’occitan au baccalauréat », Annals de l’Institut 

d’Estudis Occitans, 5na tièra, no. 3, 1978, 139-146 
 
20. « Créoles et langues en contact : à propos d’études récentes », Lengas, no. 4, 1978, 155-165 
 
21. « Sociolinguistiques antillaise et occitane. Quelques rapprochements », in : Mélanges 

Charles Camproux, Montpellier : Centre d’Estudis Occitans, 1978, vol. II, 1021-1030 
 
22. « Colloque ‘Théories et pratiques de la sociolinguistique’, Rouen 1978 », Lengas, no. 5, 

1979, 123-126 
 
23. « Las minoritats linguisticas en Euròpa », Novel Temp (San Peire), no.10, 1979, 30-45 
 
24. « Einleitung » [zur Sektion « sprachliche Minderheiten »], in: Kloepfer, Rolf (Hg.), Bildung 

und Ausbildung in der Romania, Akten des Romanistentages in Gießen 1977, München: 
Fink, 1979, Bd. II, 460-464 

 
25. „Zum augenblicklichen Stand der Kodifikationsdiskussion im Okzitanischen“, ebda., 540-

552 
 
26. „Die ‚Integration’ der Pädagogischen Hochschule in die Universität“ (zusammen mit Helmut 

H. Koch), in: 200 Jahre zwischen Dom und Schloss, Münster: Selbstverlag, 1980, 152-165 
 
27. „La sociolingüística catalana“, Treballs de Sociolingüística Catalana, no.3, 1980, 135-157 

(Übersetzung der Einleitung von A 3 ins Katalanische durch Ricard Torrents) 
 
28. « Une Alsace bilingue? », Lengas, no.7, 1980, 93-112 
 
29. « Problemes actuels de la sociolingüística catalana », Serra d’Or (Barcelona), Mai 1980, 15-

17 
 
30. « Einige aktuelle Fragestellungen zum Thema Regionalismus und sprachliche 

Minderheiten », Lendemains, no.17/18, 1980, 9-12 
 
31. „An ni songé: Das Kreolische auf Martinique“, in: Romania cantat, Festschrift zum 85. 

Geburtstag von Gerhard Rohlfs, Tübingen: Narr, 1980, Bd. II, 525-531 
 
32. „Die Fragmentierung von Sprachräumen als Politikum, dargestellt am Beispiel Valèncias“, 

Osnabrücker Beiträge zur Sprachtheorie, no. 15, 1980, 143-153 
 
33. „Necessitats practicas per la lexicografia occitana actuala. Remarcas del punt de vista de 

l’usatgièr”, Quasèrns de Lingüistica Occitana (Clermont-Ferrand), no. 9, 1980, 3-8 
 
34. « Enquête sur la participation à l’épreuve facultative d’occitan au baccalauréat (1978 et 

1979) », Lengas, no.8, 1980, 75-78 
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35. « Démarche et particularités de la sociolinguistique catalane », in : Sociolinguistique. 
Approches, théories, pratiques, Paris : PUF, 1980, 21-33 

 
36. « Examen critique de la sociolinguistique. Table ronde finale », in : ebda., vol.II, 653-689 

(zusammen mit zahlreichen anderen Diskutanden) 
 
37. „Centre i perifèria: les minories a Europa Occidental. Algunes dicotomies: reflexions 

provisionals”, Lluc (Ciutat de Mallorca), LXI, no. 695, 1981, 3-5 
 
37a. « Centre – periferia : les minorités en Europe occidentale. Quelques dichotomies. 

Réflexions provisoires », Talvera (Paris), no.10/11, 1981, 32-34 u. 38 und no.12, 1982, 23-
24 (französische Fassung des vorigen) 

 
38. „Die Sachprosa im heutigen Okzitanisch. Probleme und Tendenzen“, in: Miscel.lània Ramon 

Aramon i Serra, Barcelona: Curial, 1980 [1981], vol.II, 255-265 
 
39. « Du ‘bilinguisme’ au ‘conflit linguistique’. Cheminement de termes et de concepts », 

Langages, no. 61, 1981, 63-74 
 
40. « La participation à l’épreuve facultative d’occitan au baccalauréat, année 1980 », Lengas, 

no. 9, 1981, 97-99 
 
41. « De l’occitan au français (par le francitan). Etapes d’une substitution linguistique », in : 

Logos Semantikos, Studia linguistica in honorem E. Coseriu, Madrid/Berlin/New York : 
Gredos/de Gruyter, 1981, vol. V, 183-195 

 
42. « L’Ibéroromania dans la Galloromania. Phénomènes de contact entre langues ibéroromanes 

et galloromanes dans le sud de la France », Lengas, no.10, 1981, 17-35 
 
43. „Sprachprobleme der Schule in Frankreich und anderen Ländern – ein aktuelles Problem ? 

(Autochthone Sprachminderheiten in Westeuropa)“, Vergleichende Erziehungswissenschaft – 
Informationen (Münster), no. 9, 1981 [1982], 34-51 

 
44. „Présent et avenir de la langue catalane“, in: Actes del XVIè Congrés Internacional de 

Lingüística i Filologia Romaniques, Ciutat de Mallorca 1980, Palma de Mallorca : Moll, 
1982, vol. I, 130-134 
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